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Negyedévre 

MAkirály Kolozsvárt. 
Második nap, szept. 23. 

Küldöttségek fogadtatása. 
Ahódoló küldöttségeket az előre meg- 
Ipitott (s lapunk által már közölt) sor- 
Nen fogadta a király ma délelőtt a 
Miy-palotában levő szállásán; a fogadás 
bla balszárnyán fekvő nagyteremben 

mők és br. Orczy Béla "belügyminiszter 

mágában jelent meg belső termeiből, a 
t at egyes küldöttségek bevonultak. 

Első küldöttség volt: az erdélyrészi 
nk t.i. a valóságos belső titkos taná- 

t ősz br. Jósika Lajos v. b. t. tanácsos 

nyben voltak s a többek közőtt ott lát- 
1m. Bánffy Miklós m. kir. főpohárnok- 
Mt, gr. Bánffy György arany gyapjas 
ut, Béldi Gergely, br. Bánffy Dániel, br. 
mmisza János v. b. t. tanácsosokat, br. 
ua S. főispán, gr. Nemes Vincze, gr. Mi- 

iklós, Bárczay István cs. kir. kama 
ukat stb. 

Rom. katholikus papság. 

Afőurak után jött az egyház. El- 

ukLőnhárdt Ferencz gyulafehérvári róm. 
I püspök a katholikus papság kiséreté- 

1 kil között ott voltak: Kovács Ferencz 

úr Éltes Károly apátusok és plebánusek, 

Ignácz kanonok stb. 
k nevében Lönhárdt püspök a kö- 
beszédet intézte a királyhoz: 

Legkegyelmesebb Urunk Királyunk ! 
h erdélyi püspöki megyének érdemetlen 
pöke, a káptalan, a világi és szerzetes 

és a törvényes autonomiával biró 

I0 tisztelettel jelentek meg cs. és ap. 
Helséged szentséges szine előtt, hogy 
a legmélyebb hódolataak, azon tántorit- 
ln alattvalói hüség és ragaszkodásnak, 
Jet cs. és ap. kir. Felséged és legmaga- 

uralkodói családja iránt szive mélyé- 
érez és az életben tettleg kifejezésre 
uni örömének és dicsőségének tartja, a 

móbb tisztelettel kifejezést adjon. Min- 
mpi imáinkban és sz. áldozatainkban Is- 
ek véghetetlen kegyelmét és áldását 
ktn Felséged apostoli királyi személyé- 
4a leg agasabb uralkodói családra le- 
m- Örömmel fogjuk ezt ezentul is 
1- annál buzgóbban, mennél nagyobb 
Ia, melylyel cs. és ap. kir. Felséged, 
apostoli királyunk és mint az erdélyi 
ki megye halhatatlan jótevője iránt 
lletünk. Fogadja Felséged legkegyelme- 

1ELLENZEK TÁRCÁJA. 
1887. szeptember 23. 

Harminczőt év előtt. 
Nirály Kolozsvárt, 1852. aug. 3-án. - 

hivás tovább ilyen formán hangzik : 
Meg kell emlitsem, hogy a középut- 

aégig, a piaczon levő összes házak, va- 
int minden más utczák épületei is sző- 
uel virágok, s tarka szinvegyületü lo- 
rók mal ugy fel voltak diszitve, miként 

" város egy ünnepiesen fölkészitett 
Jliz képét mutatta. 
UEete nagyszerü világitás volt. 
Kolozsvár, e kis, de hajdan kincsek- 
1jt ban és földben egyaránt gazdag or- 

tegykori feje, gyakorta nagyszerű ün- 
pilyeknek volt a régenmultban szinhelye, 
uig hiszem, hogy egyetlen ünnep is ez 

ényénél nagyobbszerübb lett volna. - 
rt bizony-bizony fénytenger áraszta itt 
mindent. A Fellegvár magas ormától 
ulve a legtávolabbi utczák kicsiny házi- 
hig fény és világ sugárzott az éjszaká- 
19uj napot teremtett a csak imént le- 
yt helyett, rmelyből a sürü fellegzet 
Mosak nagyon mértékkel látánk map- 
tn valamit. Az épületek közül, hogy 
yik volt fényesebben világitva, igen ba- 
imeghatározni, valamint elősorolni ismind. 

középutczai diszkapun kivül a vá- 
u unácsházat, hol ő Felsége a Császár 
iőrül a főbb koronaországok zászlói 
ak kitűzve, a kereskedelmi és iparka- 
ri hol a kereskedelem és ipar emblemái 
uak láthatók, mindazonáltal lehetetlen 

kivül hagynom. Ezeken kivül Ő 

SZERKESZTŐI IRODA: 
kö putcza 21. szám. (Postaépület) hová a lap szellemi részét íllető 

AZ „ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIIA : 
Vidékre postán, vagy helyben házhoz hordva 

Egy hóra helyben ; 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnep napokon. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

at, hol ő Felsége, Tisza Kálmán minisz- 

mi, es. kir. kamarások, zászlós urak, ki- 
u ságra, 
mett. Mindnyájan ragyogó nemzeti disz- 

Béla kanonok, Barts F. kanonok, 

Császári és Apostoli Királyi Felség! 

lyi kath. statusnak képviselői, a legmé- 

. 4frt. 
lfrt50 kr. 
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sebben szivbeli hódo 
legmélyebb tisztelettel párosult kifejezését, 
melylyel magunkat és hiveinket cs. és ap. 
királyi Félséged legmagasabb kir. ke yel- 
mébe legalázatosabban ajánlva, szivvel és 
lélekkel kivánjuk, hogy cs. és ap. kir. Fel- 
séged az emberi kor legkésőbb határáig 
éljen 1* 

Erre ő Felsége igy válaszolt : 

„Örömmel fogadom és legbensőbb 
köszönetemmel viszonzom a római ka- 
tholikus status és clerusnak üdvözletét 
és hü érzelmeik tanusitását. 

Tudom, mily fontos és súlyos fel- 
adatuk különféle vallásfelekezetek és 
nemzetiségek lakta ez országrészben, de 
nem kétlem, hogy vallásunknak az igaz- 

békére és felebaráti szeretetre 
alapitott elveivel s az itteni ősi intéz- 
mény; a római katholikus status buzgó 
közremüködésével önök mindenkor pél- 
daképen első sorban készek leendenek 
eme feladatuk teljesitésére, az erkölcsi- 
ség emelésére, valamint a testvéries 
egyetértés fentartására, őszintén óhajt- 
ván, ugyanis, hogy hiveik és más fele- 
kezetbeli polgártársaik közt, a hiten ki- 
vül más válaszfal fenn ne álljon. 

Kegyelmem e müködésnél önök- 
nek biztos, az ég kegyelmét és áldását 
pedig együttesen akarjuk kikérni a min- 
denhatótól. 

A görög katholikus papság. 

A görög egyesült katholikusek népes 

küldöttsége Vancsa János balázsfalvi érsek 
vezetése alatt tisztelgett. A küldöttség tag- 
jai közt voltak többek között Szabó János 
szamosujvári és Pável Mihály nagyváradi 
püspökök. 

A küldöttség nevében Vancsa János 
érsek tartott a felséghez üdvözlő beszédet, 
melyre a király következőleg válaszolt: 

,Köszönettel fogadom hü érzelmet 
tanusitó szavaikat és remélem tényleg 
is tanusitani fogják önök mindenkor a 
hüséget az által, hogy szent és békitő 
hivatásuktól áthatva, a népességben 
egyedül csak oly érzelmet ápolnak és 
erősitenek, melyek a vallás, a trón és 

i gondjaira bizott hivek nevében is, leg- a haza érdekeinek megfelelnek. 
Ez uton haladva, mint most, ugy 

jövőre is örömmel fogok találkozni 
önökkel és müködésük elismerése által 
kegyelmemet egyházuk és egyházi in- 
tézményeik számára változatlanul fen- 
tartani." 

k 

A görög keleti papság. 
A görög keleti egyház papságának 

Felsége szállásával szinte szemkőzt egy 
óriási disz- obeliszk hinté fényét, s lobogó 
lángját csúcsáról az éjbe. 

Igen szépen voltak még kivilágitva a 
református collegium és templomok, a do- 
hánygyár, a plebánia, gr. Bánffy József, gr. 
Mikó és br. Jósika házak, az izraelita ima 

ház és számtalan mások még. Midőn Ő Fel- 
sége a Császár esti 9 óra tájban a világi- 
tást megszemlélni méltóztatott, a főtéri pia- 
czon ropogó tüzijáték égettetett el; az ut- 

czákra tömörült rengeteg népség pedig lel- 
kes éljenzésekkel üdvözölte mindenütt ő 
Felségét, a hol az est folyamán megjelenni 
méltóztatott. 

Azután jócskán belehaladtunk immár 
a felleges éjszakába, mikor az utczák las- 
san-lassan megnéptelenedtek. 

Kolozsvár, aug. 4. 1852. A városi 
templomok összes harangjainak zúgása, s az 
ágyuk szakadatlan dörgése között irom e 
sorokat. Most hagyott el urunk, Csássárunk, 
felséges fejedelmünk, kit mindössze csak 39 
óráig üdvözölheténk nemes városunk falai 
között, hol saját legmagasabb bevallása 
szerint, igen-igen jól érezte magát. 

Reggeli hét óra van, s az egész fel- 
leges éjszakán át folyton szakadó zápor da 
czára az utczákat ellepö beláthatatlan tö- 

megekben kigyülekezett polgárság most osz- 
ladozik haza. Mindenkinek szivében fájdal- 
mas hurokat érintett az elválás pótolhatat- 
lan bánata, s mindenkinek szivében azon 
félig szomoru, félig reménykedő kérdés éled: 
valjon mikor lesz az idők jövendőjében Ko- 
lozsvárnak csak hasonló öröme ?! Ő császári 

apostoli Felsége Szamos Ujvárra, s Deésen 
át Nagybánya felé tart, s nemsokára átlépi 
e kis haza határait, melyet jelenléte által 
oly végtelen örömre ragadott. 

POLITIKAI ES TARSADALMI NAPILAP. 

latunk és hálánknak népes küldöttséget; melynek soraiban Ma- 
tinau János aradi püspök - is helyet fog- 
lalt - Román Miron nagyszebeni metropo- 
lita vezette a felség elé. A királyt Román 
Miron érsek üdvözölte rövid beszéddel, mely- 
re a felség igy válaszolt: 

Örvendve fogadom a gőr. kel. 
román papságnak hódolatát és biztosi- 
tom önöket, hogy egyházuk hathatós 
oltalmamra mindenkor számithat. 

Visszatetszés nélkül szemlélem, ha 
különféle hitü és ajku alattvalóim, val- 
lásukhoz és nemzetiségükhöz ragasz- 
kodnak, s a fennálló törvények ele- 
gendő tért is engednek ezen érdekek 

fejlesztéséhez, - de szintugy óhajtom, 
hogy minden felekezet, nemzetiségi kü- 
lönbség nélkül, minden izgatásokat ma- 
gától távol tartva egynek érezze ma- 
gát és eggyé forradjon a trón 
iránt való törhetetlen hüség- 
ben, a közös anyaország szere- 
tetében s a hazafias kötelmek 
teljesitésében. ; 

Ismerem önök befolyását a népes. 
ségre s azért elvárom és öröm- 
mel fogom látni, ha méltó fő- 
pásztoruknak imént nyilváni- 
tott szavaihoz hiven, eme be- 
folyásukat csakis a hüség és 
valódi hazafias erények ápo- 
lására fogják használni seképen 
a gondjaikra bizott hiveik, általam is 
őszintén óhajtott javainak előmozditásá- 
val nekem örvendetes alkalmat szolgá- 
landnak megelégedésemre és mindenkor 
szivesen tanusitott kegyelmemre." 

E 

Az ev, ref. egyház. 

Az ev. református egyház papsága és 
az egyház kerület küldöttsége S zás z Do- 
mokos püspök vezetése mellett mutatta be 
hódolatát a felség előtt. Az üdvözletre ó Fel- 
sége következöleg válaszolt : 

,Ismeretesek előttem az erdélyi 
reformátusok hazafias erényei és öröm- 
mel látem az imént vett hódolati nyil- 
vánitásból, hogy az erények közt a trón 
és személyem iránti hü ragaszkodást 
első vonalba sorolhatom. 

Fogadják ezért hálás elismerése- 
met, s legyenek meggyőződve, hogy 

hittársaiknak megelégedését és egyházi 
ügyeik örvendetes fejlődését mindenkor 
legjobb kivánataimmal kisérem." 

A lutheránusok. 

Az ágostai hitvallásu ev. egyház pap- 
sága Teutsch B. József nagyszebeni super- 
intendens vezetése alatt tisztelgett a király 

Kisérje utjában népei áldása ! 
Most pedig kurtán számot adok a teg- 

napi nap eseményei felől. Halálra vagyok 
fáradva a nagy izgalmaktól, azért elnézést 
kérek, ha tudósitásom némely főbb dolgok- 
ban is talán, hiányosságban volna.*) 

Reggeli 4 órakor a fáradhatatlanul 
munkás hős Fejedelem hadgyakorlatot tar 
tott a városunkba ez alkalomra összevont ka- 
tonasággal a szamosfalvi tágas térségen (bi- 
valrét), s itt is, mint mindenütt, hol az er- 
délyi nagy fejedelemségben megjelent, ma- 
ga vezényelvén a csapatokat, több meglepő 
evolutiókat tétetett, miket a katonaság oly 
kitünő pontossággal vitt keresztül, hogy ő 
Felsége magas megelégedését minden tekin- 
tetben kiérdemelni szerenesés volt. A gya- 
korlatok után ő császári apostoli Felsége a 
városba visszatért, s itt a vidéki katonai 

főparancsnokságot, a kerületi hivatalt, bün- 
fenyitő cs. törvényszéket, városi tanácsot,ja 
laktanyát és kórházat legmagasabb látoga- 
tásával szerencséltetni jó szivvel kegyeske- 

dett; s rövid, velős kérdezései által minde- 

nütt a legbámulatosabb szakismeretet és 
tárgyavatottságot mutatta. 

A bünfenyitő törvényszéknél tett leg- 
magasabb látogatása alkalmával ő Felsége 
több elitélt fegyenczeknek megkegyelmezni 
méltóztatott. Szabadságot kapott többek kö- 

zött Rápolti András katona szökevény, ki a 
lefolyt forradalmi, jobban mondva magyar 
lázadási (sic 11) időszakban a Bem lázadó 

csapatjai között tizedesi ranggal szolgált. 

*) A tiszteletreméltó tudósitó itt meglehetősen 
éles szavakban fakad kíi a vendéglői rossz ellátás miatt 
Azok kőzül, kiket bohém tónusban leteremtettéz, mana- 
pig is többen élnek, Kihagytuk e passust. Jellemző azon- 
ban mindenesetre az, hogy a vendéglöben egy porczió 
kirántott csibéért 1 írt 50 krajczárt zsaroltak az ide- 
genektől. 

4 

.............................. .............. . 

előtt, ki is a Teut:ch német üdvőzlő beszé- 
dére német nyelven következő választ adta, 
mely magyar forditásban igy szól: 

Köszönöm önöknek hü ragaszko- 
dásuk kifejezését, melyről már eleve 
meg voltam győződve. 

Épen igy meg vagyok győződve 
arról is, hogy az evangelikus luthera- 
nus egyház az anyaország törvényei 
alatt, melyekkel Erdély egyesittetett, 
kiterjedt jogainak és szabadságánakza- 
vartalanul örvend és hogy az önökhit. 
sorsosai tisztában vannak azon hazafiui 
kötelességekkel is, melyekkel az anya- 
országnak tartoznak. 

a lakosság anyanyelvének használatában 

métől, melyre a békés munka napjai- 
ban a jóllét megteremtésére épen ugy 
szükség van, mint a hogy védelmet ad 
minden egyes embernek a komolyabb 
időkben. Közölje ezen nézetemet min- 
den egyház községében; ez által ön 
nem csak a saját érdekét fogja követni, 
hanem az én kivánságomat is teljesi- 
tendi és biztositsa hitsorsosait. egyuttal 
arról is, hogy jóakaró kegyelmemet jo- 
gos követeléseiktől és kivánságaiktól 
megvonni nem fogom, s védelmemben 
továbbra is részesitendem. 

k 

Az unitáriusok. 

Az unitáris papság küldöttsége nevé- 
ben Ferencz József püspök hosszabb beszé- 
det intézett a királyhoz, melyre ő Felsége 
igy válaszolt: 

„Orvendve fogadom öszinte ra- 
gaszkodásukról tanuskodó üdvözletüket 
és biztositom önöket, hogy habár hit- 
sorsosaik ez országban más vallásbeli- 
eknél kevésbbé számosak, mégis atyai 
szivemhez ép oly közel állanak, mint 

denkor változatlan marad." 

A katonaság. 

Az összes közös hadseregbeli, honvéd- 
és csendőrségi tisztikart, báró Schonfeld 
Antal nagyszebeni hadtestparancsnok ve- 
zette a király elé; köztük voltak: Lobko- 
vitz Rudolf herczeg, altábornagy, gr. Schu- 
lenburg, Mádi Kovács György tábornok és 
több tőrzstiszt. A felség többeket bemutat. 
tatott magának. 

*k 

A törvényhatóságok. 

A törvényhatóságok küldöttségeire ke 
rülvén a sor, ezek egyszerre bocsáttattak a 

császári vasast kólintott tarkón egy fejszé- 
vel, hogy mig a spitályba vitték őket, ki- 

gének. 

éljenzésektől kisérve. 

Igen sokan valának felirva, s mint- 
hogy a közben is több tisztelgő látogatást 

ból 18-an, a hivatalok főnökei viszont kivé- 

tel nélkül, Wendler polgármesterrel élükön, 
mind hivatalosak valának. Ebéd alatt a 

katonai zenekar a szállás előtt való téren 
folytonosan játszta a szebbnél-szebb dara- 
bokat. 

ták. A szinház, eddig sohasem látott tündé- 

rössel kárpitozott tágas teremnek minden 

gombostüt nem lehetett volna a földre ej- 

*) A tudósitó nemzeti színházunkat következe. 
tesen „narodny meszki theater,, (nemzetivárosi szin- 
ház)-nak nevezi. 

Kivánságom máskülönben az, hogy 

és követésében ne hátráltassék, s legyen 
áthatva az együvé tartozandóság érzel- 

Ezekután ő Felsége legfelsőbb szállá- 
sára kocsizott, utjában mindenütt lelkes piaczi disz obeliiszken és 

legszebb görögtüz lángja gyujtott oly fé- 
Ekkor pedig elkezdődtek az audientiák. ; rs * 

Este 8 órakor a nemzeti szinházban") 

diszelőadást tartott a nagyszebeni dalszin- 
ház ez alkalomra Kolozsvárra költöztetett 
társasága. Verdi ,Nabukodonosor"-ját ad- 

ri fényt mutatott. A közönség, mely a vö- 

apró zugát ugy betőlté, hogy egy csöpp 

teni, a legünnepiesebben fogadá ő Császári 

Kolozsvár, péntek, szentamhar 23. 1887. 

amazok és kegyelmem irányukban min- 

Rácz István kun-almási bivalyos, ki három 

adák lelkeiket; Rácz György, az előbbeni- 
nek öcscse. Ezt csupán azon vád terhelte, szünni nem akaró lelkesült éljenzés harso- 
hogy a külszéni kerületi nótáriátus kanczel: 
láriája fölé kiszegezett diadalmas császári 
sast leköpni vakmerősködött stb. stb. Vala- 
mi harminczan kaptak kegyelmet, bizonyi- 
tékául az ifju hős Czászár nemes szivüsé- 

méltóztatott ő Felsége fogadni, a kihallga- 
tások délutáni 2 óránál továbbra huzódtak. 
Négy óra tájban udvari fényes ebéd volt, 
melyre a császári tisztikar, s még mások- 

lámpák legnagyobb részét kioltá, s 

.... 

KIADÓ HIVATAL 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 33. szám, 

HIRDETESI DIJAK 
Egy [ czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők és iparosok 
árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri cxikkek 
garmond sora után 20 kr. fízetendő. 

Felség elé; mindeniknek élén az illető fő- 
ispán állott. A küldöttségek előtt, melyek- 
nek tagjai mintegy 500-ra mehetett, a Fel- 
ség hosszabb-rövidebb időt töltött s egye- 
seket bemutattatván magának, hozzájuk kü- 
lönféle kérdéseket kegyeskedett intézni. 

Igy p. o. Tordamegye alispánjától kér- 
dezte: „Jól megy az administratio2 - 
,Megvagyok elégedve felséges ur!" felelé az 
alispán. (Elhiszszük. Csakhogy nem ez a 
kérdés.) 

Ugron Gábortól kérdezte ,honnan most 
képviselő?: - ,A Székelyföldről és Kecs- 
kemét városából - felelé Ugron. 

A küldöttségeket báró Jósika Sá- 
muel Kolozsmegye főispánja vezette a ki- 
rály elé, kia királyt rövidvbeszéddel üdvö- 
zölte, mire a felség következő választ adta : 

,Nagy örömmel látom oly számos, 
s nemcsak a királyhágón inneni tőr- 
vényhatóság küldöttjeit itt egybegyülve, 
hódolatuk s hű érzelmeik tanusitására, 
fogadják ezért legbensőbb köszönete- 
met. Régóta táplált óhajtásomnak meg- 
felelve jöttem az anyaországgal végle- 
gesen egyesitett szép Erdélybe s hi- 
szem, a mint óhajtom, miként bő al- 
kalmam leend meggyőződni, hogy az 
egyesités immár a népesség szivében és 
érzelmeiben is mély gyökeret vert. 

A monarchia e keleti védbástyája 
nagy fontosságu feladatok teljesitésére 
van hivatva; hinni akarom tehát, hogy 
önök mindnyájan, vallás és nemzetiségi 
különbség nélkül, egyenként és együt- 
tesen, dicső elődjeik példáját követve, 
hiven teljesitendik hazafiui kötelmeiket, 
s hogy a történelem ezen országrész je- 
len nemzedékéről is a trón és anyaor- 
szághoz való hü ragaszkodást,- a köz- 
miűvelődés terjesztését,- a népesség szel- 
lemi és anyagi jóllétének előmozditá- 
sát, s a különféle nemzetiségek békés 
egyetértésének ápolását fogja feljegyezni. 

Hirdessék küldőiknek királyi ud- 
vözletemet, s legyenek meggyőződve, 
hogy fennjelzett hazafias kötelmek tel- 
jesitését tapasztalva, ebben atyai gon- 
doskodásomnak legszebb jutalmát fo- 
gom találni." 

k 

Az egyetem. 
A Ferencz József tud. egyetem tanári 

kara dr. Kanitz Ágost rektor vezetése 
mellett tisztelgett a király előtt, kiknek ne- 
vében a rektor következő beszéddel üdvö- 
zölte a királyt : 

„Császári, apostoli királyi Felség ! 
Legkegyelmesebb Urunk ! 

apostoli Felségét, ki az első felvonást csak- 
nem végig nézni kegyeskedett, s több iz- 
ben adott magas megelégedésének hódolat- 
tal fogadott kifejezést. Jötte és távozásakor 

gott a Felség elé. 

Midőn pedig ő Felsége a szinházból 
kijönni méltóztatott, elláthatatlan fáklyás- 

menet fogadá, a városi zenekar által ját- 

szott nép hymnusz (Gott erhalte...) hang- 
jai mellett. A menet ezután ő Felségét 
egészen a szállásáig kisérte. Utközben a 

emlékoszlopon a 

nyes és változatos világot, hogy a fáklyák 
és az ujból kivilágitott ablakok kfénye ho- 
mályban maradt e rendkivül intanziv tüzi- 
játék messze terjedő csillama mellett. 

Ez este máskülönben igy is örökre 
emlékezetes diszének azonban sokat ártott 

a folytonosan hulló eső, mely az ezernyi 
meg- 

gyujthatatlanná tevé. 
Szinház után gr. Mikó Imre volt kincs- 

tárnok diszes kerti lakában vidám és fényes 
estély volt. 

* 

Eddig terjed a tudósitás. Most midőn 
harminczöt év után alapjában, és előnyösen 
megváltozott fkörülmények között őszinte 
szeretettel üdvözőljük falaink között az al- 
kotmány rendelkezése szerint uralkodó ma- 

gyar királyt, elég érdekesnek, s minden- 
esetre alkalomszerünek találtuk megemlé- 

kezni az 1852-ös királylátogatásnól, mely- 
nek akkori viszonyaira bizony nem szive- 
sen emlékezünk. Éppen ezért kettős ünue- 
pet ülüánk most, midőn egyszerre ünnepel- 

jük a királyt is, az alkotmányos serát is, 
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E LLENZ Ek (860) 

A kolozsvári tudomány egyetem, me- 
lyet Felséged a tudományok mivelésére 
életre hozni és legmagasabb nevével feldi- 
sziteni legkegyelmesebben méltóztatott és a 
mely az ő hivatásának megfelelve erejének 
összegével arra törekszik, hogy a hazának 
minél tőbb hasznos polgárt neveljen, határ- 
talan örömének ad kifejezést, hogy az Alma 
Mater Claudiopolitana tüzhelyén Felséged- 
nek ezen tudomány egyetem fenkölt alapi- 
tójának legmélyebb hü alattvalói ragaszko- 
dással hódolhat és azon forró óhaját fejezi 
ki ez alkalommal is mint mindenkor, hogy 
Felséged dicsőséges uralkodása tudomány 
egyetemünk és egész hazánk üdvére mind 
számosabb évekre terjedjen." 

Erre ő Felsége igy válaszolt : 

,Szivesen látom az itteni fiatal 
egyetem tanári karát és elvárom, hogy 
mind önök, mind a gondjaikra bizott 
ifjuság mindenkor csak a tudomány és 
tanulmányok komoly müveletét fogják 
főczéluknak tekinteni, méltóan betöltve 
eképen helyüket a bel- és külföldi fő- 
tanodák sorában ebbeli törekvésükben 
és intézeteik fejlesztésépben támogatá- 
somra és oltalmamra bizton számit- 
hatnak." 

Kolozsvár város a király előtt. 

Kolozsvár sz. kir. város küldöttsége 
volt az utolsó a törvényhatóságok sorában, 
mely ő Felségének br. Jósika S. főispán 
által bemutattatott. A küldöttségben jelen 
voltak: Albach Géza polgármester, Deák 

Pál főkapitány, dr. Nagy Mór, Markó Ede 
és Szvacsina Géza tanácsosok, Salamon An- 

tal tjegyző, (mindnyájan nemzeti diszöl- 
tönyben), Dorgó Albert, Benigni Samu, dr. 
Groisz Gusztáv, Hegedüs Sándor, Sigmond 
Dezső, Züllich István, Molnár József, Tran- 
dafir Miklós, ifj. dr. Biasini Domokos [tbeli 
főjegyző]j, Hutflesz Károly, Metsz Frigyes, 
(mind diszöltönyben), Adler Antal (frakk. 
ban), Bányai József, Kilin Miklós (egy- 
szerü magyarban), Z. Szabó István, Pap 

János és Szaba István külközép utczai) (egy- 
szerüű külvárosi magyar öltözetben.) Midőn ő 
Felsége, Kolozsmegye küldöttségétől elfor- 
dulva, a városi deputáczió elé jött, ott a 

küldöttség előtt meghajtva magát, a polgár- 
mester előtt megállott (mellette báró Jósika 

főispán) s igy szólott a polgármesterhez 
fordulva: 
.lgen örvendek, hogy Kolozsvárra jö- 

hettem; az igen szép és lelkes fogadtatás 
valóban meglepett s a nagyszámu közönség 

szép és lelkesedett magatartásáért köszönet- 
tel tartozom". 

Erre a polgármester igy szólott : 
,Felséges uram! Szerény erőinktől ki- 

telhetőleg mindent megtettünk s a fogadta- 
tás nem egyébb mint a polgárság legöszin- 
tébb érzelmeinek visszhangja." 

Dr. Éltes K. plébánoshoz e szavak- 
kal fordult a király, (amint br. Jósika 

bemutatta őt): 
„Tisztelendőséged ennek a nagy temp- 

lomnak a plébánosa, nemde? (A piaczi temp- 
lomra mutatott, mely az ablakokból látszik.) 

,Igenis, felséges uram," felelte dr. 

Éltes. : 
,Igen szép templom, meglepett en- 

gem; nemde, régi?" folytatta a király. 
; ,Igen, felség, (felelte a kérdezett) 
Zsigmond király korában kezdették az épi- 
tését." 

„Nagyon szép templom," ismételte a 

király") s azzal Hegedüs S. és Sigmond 
Dezső orsz. képviselők előtt elhaladva, (ki- 

ket a király mint már ismerősöket nem szó- 

litott meg), Deák P. főkapitányhoz fordult e 

szavakkal: 
„Hány rendőrrel rendelkezik ön ?" 

,Ötvenhattal, Felség1" 

„Elegendő-é ennyi." 
„Bizony elégtelen, felséges uram! - 

felelte Deák ur."7*) 
Szvacsina G. tanácsoshoz fordulva, mi- 

után a király ugy látszik, nem jól hallotta 

a mellette álló br. Jósika főispán szavait, 

ezt kérdezte: 
„Ön házbirtokos ? 
„Nem, felség, felelte Szvacsina; én vá- 

rosi tanácsos vagyok." 

,Sok-é a hivatalban a munka? foly- 

tatta a király. 
,Meglehetósen sok," válaszolta Szva- 

csina. 
,Nagy-é a város? Hány a lakóssa ?" 

- kérdé a király. 

*) Itt a plebános urnak kár volt szokott igaz 

magyar öszínteségével meg nem jegyezni, hogy bizony 

szép az a templom, csak kár, hogy a környező ronda 

épületek elfödik. Ő Felsége erre bizonnyára, megkér- 

dezte volna, hogy hát miért nem távolitják el a ronda 

ságot s akkor meg lehetett volna mondani, hogy azért, 

mert szegények vagyunk. Ellenzék Szerk. 

*) Mennyivel találóbb lett volna a főkapitány 

urtól, ha azt feleli, hogy a rendfentartásra elégséges 

a rendőrség, mert itt az egész polgárság örködik a köz- 

rend fölött. Az Ellenzék Szerk. 

,30-34 ezer lélek, felséges uram!" 

Losonczi János árvaszéki elnök bemu- 

tatása után, viszont Trandafir Miklóstól azt 
kérdezte a felség : 

,Ön városi tanácsos ?" 
„Nem, felség, pénzügyi hivatalnok va- 

gyok, válaszolta Trandafir, br. Jósika fő- 
ispán pedig felvilágositólag közbezzőlott, 
hogy Trandafir városi bizottsági tag. 

Ekkor a király végig haladt a többi 
városi küldött előtt s meghajtva magát, a 
deputáczói lelkes éljenzése közt visszavonult 
Tisza K. miniszterelnökkel és br. Orczy B. 

belügyminiszterrel együtt a belső szobába. 

Ügyvédi kamara. 
A kolozsvári és mvásárhelyi ügyvédi 

kamarák tagjait számszerint 25-öt Haller 

Rezső a kolozsvári ügyvédi kamara elnöke 

vezette a felséges ur elé, kinez Haller Re- 
zső intézett üdvözlő beszédet, melyre a ki- 
rály az alábbi választ adta : 

,Fogadják köszönetemet hódoló üd- 
vözletükért, egyszersmind legjobb kivá- 
nataimat kartársaik üdvös és eredmény- 
teljes müködése tekintetében, hogy az 
ügyvédi kar mindenkor méltóan betölt- 
hesse helyét az igazságszolgáltatás ke- 
retében a népesség valódi javára és ol- 
talmára. 

k 

A kir. közjegyzői kamara. 
A közjegyzői kamara öt tagu küldött- 

sége Schilling Rudolf a kolezsvári közjegy- 
zői kamara elnökének vezetése mellett tisz- 
telgett a király előtt, ki a küldöttség ve- 
zetőjének üdvözlő beszédére az alábbi vá- 

laszt adta : 
„Kedvesen fogadom üdvözletüket 

és észintén kivánom, hogy a közjegy- 
zőségre vonatkozó ujabb torvények alap- 
ján ez intézmény mindinkább erősödjek 
a közönség szintugy, mint kartársaik 
javára és megelégedésére." 

Az erdélyi gazdasági egylet. 

Az egylet küldöttsége báró Jósika Sá- 
muel alelnök vezetése alatt jarult a felséges 

ur elé a maga hódolatával. A küldöttség 

nevében báró Jósika Sámuel intézett üdvöz- 
lő beszédet a kiralyhoz mire ez a követke- 

zőleg valaszolt: 

„Szives köszönettel viszonzom hó- 
doló üdvözletöket és tevékenységöknek 
a legjobb sikert kivánom, mert tekin- 
tettel a gazdasági viszonyok fejleszté- 
sének és javitásának nagy fontosságára 
a népességre és az egész országra, csak 
kiváló örömömre szolgálhat, ha e téren is 
haladást szemlélve az Isten bő áldása 
fogja kisérni önök és az összes mezei 
gazdák fáradozásait." 

A kereskedelmi kamara. 

A kolozsvári kereskedelmi és iparka- 
marának mintegy 30 tagból álló küldöttsé- 
gét Sigmond, Dezső elnök vezette a király 
elé, s az ő üdvözlő beszédére a felség kö- 
vetkező valaszt adta: 

„Örvendek azon néposztály képvi- 
selőivel találkozni, mely oly tontos té- 
nyező az ország anyagi jólétének eme 
lésére, Tudom, hogy az ujabbi időben 

már oly szép fejlődésnek indult erdélyi 
ipar jelenleg nem egyedül tőlünk füg- 
gő körülmények miatt sok nehézséggel 
küzd. Reménylem azonban, hogy ezen 
nehézségek kölcsönös érdektől - minél 
előbb elháritva, önök buzgó és czélirá- 
nyos közremüködése mellett ez ország- 
részben is az ipar és kereskedelem is- 
mét uj és örvendetes lendületet velend, 
a mint ezt mindnyájoknak szivemből 
kivánom." 

! x 

Az izraeoliták. 

A tisztelgések sorát a kolozsvári és 
vidéki izraeliták küldöttsége zárta be. Az 

előbbiek Náthán Salamon ügyvéd, az utób- 

biak Horovitz Sámuel vezetése alatt jelen- 
tek meg a király előtt. A küldötiség nevé- 

ben Horovitz Sámuel tartott üdvözlő be- 
szédet mire a király következőleg vála- 

szolt: 

„A hü ragaszkodás tanusitása sze- 
rint minden alattvalóim részéről val- 
lásbeli különbség nélkül kedves előt- 
tem s azért szivesen fogadom önök 
hódolatát is, meg lévén győződve, hogy 
hitsorsosaik hüség, hazafiasság és tár- 
sadalmi erények által továbbra és biz- 
tositani fogják maguknak más feleke- 
zetbeli polgártársaik tiszteletét és ki- 
rályi oltalmamat." 

* 

Az E. M. K. Ea király előtt. 

A hazafias társadalom, az egysé- 

ges politikai magyar nemzet osztály, rang, [ 
és vidék-különbség nélküli küldöttsége: az 
E. M. K E.-é jelent meg ma a király 
előtt. Legnagyobb volt e küldöttség, miután 
egyetlen testület, vagy intézmény sem je- 
lent meg ekkora számu képviselőkkel, kik 
közt főispánok, főpapok, orsz. képviselők, 
nagybirtokosok, nagyiparosok, egyetemi ta- 
nárok s mindenfajta honoratiorok voltak. 
A jelentkezés százakra ment, még az anya 
államból is, ugy, hogy a küldöttséget 60-ra 
kellett korlátolni, annyira t. i, mennyi a 
fogadó terembe épen befér. Monstre kül- 
döttség vols: az, mely Kolozsvár legszebb 
épületéből, az iparosok főtéri palotájából 
indult el, hol az egyesület uj helyisége 
van, szemben a királyi lakás ablakaival. A 
diszes küldöttséget vezette bethleni gróf 
Bethlen Gábor Kis- és Nagy-Küküllő- 
megyék főispánja, egyesületi elnök. 

A fényes návsor, melynek minden 
tagja országos hirü, vagy igen előkelő fér- 
fiu, ez: 

Gróf Bánffy Béla orsz. képviselő, 
az E. M K. E. kitelepitő székely-szakosz- 
tályának elnöke, Szilágymegyéből (Szen- 
András.) 

Báró Bánffy György orsz. képvi- 
selő, az E. M. K. E. szilagymegyei vá- 
lasztmányának elnöke, Szilágymegyéből. 
(Nagyfalu.) 

Báró Bánffy Zoltán Maros-Torda- 
megye főispánja, az E. M. K. E. maros-tor- 
damegyei választmányának elnöke, Maros- 
Vásárhelyről. 

Ba k Lajos nagyiparos, az Emke ko- 
lozsvárvárosi választmánya tagja, Kolozs 
várról. 

Barcsay Gábor birtokos, alapitó, 
Alsó-Fehérmegyéből. 

Gr. Béldi Ákos birtokos, az Emke 
maros-ludasi fiókjának elnöke Torda-Ara- 
nyosmegyéből (Maros-Ludas.) 

BéldiTivadar birtokos, az Emke 
háromszékmegyei vál. képviseletében, Há- 
romszékmegyéből. 

Benigni Sámuel nagyiparos, az 
Emke választmányi tagja Kolozsvárról. 

Gr. Bethlenun Árpád birtokos, Kis- 
Küküllőmegyéből, Kis.Küküllőnek mint tiz- 
ezer frtos alapitónak képviseletében. 

Gr. Bethlen Bálint birtokos, vál. 
tag Torda-Aranyosmegyéből (Gyéres.) 

Gr. Bethlen Géza Torda Aranyos- 
megye főispánja, az Emke torda aranyosme 
gyei választmányának elnöke (Mező Szakál.) 

Gr. Bethlen Gyula birtokos, Szol- 
nok Dobokamegyéből, az Emke választmá- 
nyi tagja. 

Gr. Bethlen Pál Szolnok-Doboka- 
megyéből, a bethlenvidéki kör elnöke 
(Bathlen.) 

Biró Béla kanonok, r. kath. staatus 
referens, az Emke directoriumának tagja 
Kolozsvárról. 

Bölöni József a kolozsvári nemzeti 
szinház intendánsa, Emke vál. tagja. 

Dr. Concha Győző egyetemi tanár 
Kolozsvárt, az Emke vál. tagja. 

Csató János Alsó-Fehérmegye al- 
ispánja, az Emke alsó fehérmegyei vál. el- 
nöke (Nagy-Enyed) 

Dorgó Albert kir, közjegyző Ko- 
lozsvárt, az Emke vál. tagja. 

Deáky Albert ügyvéd, az Emke ko- 

lozsvárvárosi vál-nak müködő alelnöke. 

Gr. Esterházy Kálmán orsz. 
képv., az Emke közmüűvelődési szakosztá- 
lyának elnöke Kolozsmegyéből (Gyalu.) 

Dr. Éltes Károly apátkanonok, ko. 
lozsvári plebános, az Emke vál. tagja. 

Ferencz József unit. püspök, az 
Emke Kolozsvár városi vál.-nak elnöke Ko- 
lozsvárról. 

H. Gál Domokos Kis-Küküllőmegye 
alispánja, Kis- Küküllőmegyének, mint 10,000 
frtos örökös tagnak képviseletében Dicső- 
Szeni mártonból. 

Dr. Groisz Gusztáv egyetemi tanár, 
az E. M. K. E. választmányi tagja Ko- 
lozsvárról. 

Gyarmathy Miklós Kolozsmegye 
alispánja, az E. M. K. E. elnöki szakosztá- 
lya nevében Kolozsvárról. 

Gróf Haller Jenő orsz. képviselő, 
az E. M. K. E. Medgyes városi választmá- 
nyának elnöke, Kis-Küküllőmegyéből. 

Dr. Haller Károly egyetemi tanár, 
az E. M. K. E. működő alelnöke Kolozs- 
várról. 

Haller Rezső ügyvédi kamarai el- 
nök, az E. M. K. E. jogtanácsa Kolozs- 
várról. 

Hegedüs Sándor Kolozsvár orsz. 
képviselője, az E. M. K. E. fővárosi választ- 
mánya alelnöke Budapestről. 

Dr. Hintz György gyógyszertártu- 
lajdonos, egyetemi magán tanár, az E. M. 
K. E. Kolozsvár városi választmánya pénz- 
tárnoka. 

Horváth Gyula orsz. képviselő, E. 
M. K. E. alelnök Budapestről. 

Gróf Horváth-Tholdy Lajos orsz. 
képviselő, választmányi tag Kis-Küküllőme- 
gyéből (Bonyha). 

Id. Horváth Mihály Fogarasmegye 
főispánja, az E. M. K. E. fogarasmegyei vá- 
lasztmányának elnöke Fogarasról. 

Ifj. Horváth Mihály az E. M. K. 
E. segesvári fiókjának képviseletében. 

Hóry Béla Kolozsmegye árvaszéki 
elnöke, az E. M. K. E. kolozsmegyei választ- 
mánya pénztárnoka. 

nak alelnöke Csikmegyéből (Csik-Somlyó.) 

Imets F. Jákó esperes, főgymn. ig. 
az E. M. K. E. csikmegyei választmányá- 

Báró Jósika Andor birtokos, az 
E. M. K. E. választmányi tagja Torda-Ara- 
nyosmegyéből (Gyéres Szentkirály.) 

Báró Jósika Sámuel Kolozsmegye 
főispáaja, az E. M. K. E. alelnöke Ko- 
lozsvártt. 

Kovács Ferencz apátplébános, az 
E. M. K. E. közmüvelődési szakosztályának 
alelnöke M.-Vásárhelyről. 

Dr. Kovács Ödőön theol. akad. ta. 
nár, az E. M. K. E. választmányi tagja 
Alsó Fehérmegyéből (Nagy-Enyed.) 

Gróf Kornis Viktor birtokos, az 
E. M. K. E. szolnok-dobokamegyei választ- 
mányának elnöke Szolnok-Dobokamegyéből. 

Gróf K u nn Géza birtokos, az E. M. 
K. E. irodalmi szakosztályának elnöke Hu 
nyadmegyéből (Maros Németi.) 

Lönhart Ferencz erdélyi püspök, 
v. b. t. t. az E. M. K. E. vál. tagja (Gyula 
fehérvár.) 

Matskássy Pál Kolozsmegye ár- 
vaszéki ülnöke, az Emke kolozsmegyei vá- 
lasztmányának jegyzője. 

Máriaffy Albert birtokos, Emke 
választmányi tagja, Maros-Tordamegyéből 
(Szent. György) 

Mik ó Árpád orsz. képv. a Gyergyó 
vidédi fiók képviseletében (Csikmegyéből.) 

Mikó Báliunt Csikmegye főispánja, 
az Emke csikmegyei választmányának el- 
nöke (Csikszereda.) 

Dr. Moh ai Sándor orsz. képviselő, 
az Emke gyulafehérvári választmányának 
jogtanácsosa Alsó-Fehérmegyéből (Gyula- 
Fehérvár.) 

Nagy László esperes, az Emke szi- 
lágymegyei választmányának alelnöke (Szi. 
lágy-Somlyó.), 

Novák Ferencz kir. tan., polgár- 
mester. az Emke gyulafehérvári választmá- 
nyának elnöke, Alsó-Fehérm. 

Potsa József Háromszékmegye főis. 
pánja, az Emke háromszékmegyei választ- 
mányának elnöke (S.-Szentgyörgy.) 

K. Sándo r József kir. közjegyző, az 
Emke kunyadmegyei választmánya nevében, 
Déváról. 

Sigmond Dezső, Kolozsvár orsz. 
képviselő, az Emke direktoriumának tagja. 

Sombory Lajos birtokos, az Emke 
fiókjának elnöke Kolozsmegyéből M.-Nagy- 
Sombor.) 

Szathmáry György orsz.képviselő, 
az Emke fővárosi választmányának képvi- 
seletében Hunyadmegyéből (Déva.) 

Báró Szentkereszty Béla birto- 
kos, az Emke háromszékmegyeivel képvise- 
letében, Sepsi-Szentgyőrgy ) 

Szoboszlay Károly Nagy.Kü.- 
küllőmegye alispánja, a nagy-küküllőme- 
gyei vál. képviseletében (Segesvár). 

Br. Wesselényi Miklós birtokos 
Szilágymegye (Görcsőn), Emke választm. 
tagja. 

Dr. Török Alberi Udvarhelymegye 
alispánja, az Emke udvarhelymegyei vál. 
alelnöke (Sz. Udvarhely). 

Török Bertalan Alsó-Fehérmegye 
főjegyzője, az E.M.KE. alsó-fehérmegyei 
választmányának titkára (N.-Enyed.) 

Ugron Ákosorsz. képviselő Bpestről, 
az E.M.KE. vál. tagja. 

U g r o nGábor orsz. képv., az E.M.K.E. 
választmányi tagja, Udvarhelymegyéből (Sz.- 
Udvarhbely,) 

Dr.Weisz Ignácz ügyv., az E.M.K.E. 
brassómegyei választmányának alelnöke, 
Brassóból. 

Weress Dénes Torda-Aranyosme. 
gye alispárja, az E.M.KE. torda-aranyos- 
megye vál. alelnöke (Torda.) 

Gr. Wesselényi Miklós birtokos 
Szilágymegyéből, az Emke vál. tagja. (Gör- 
csön 

Id. Zeyk Józset birt., az E.M.KE. 
alsófehérmegyei vál. elnöke Alsó-Fehérme- 
ből (Gombás). 

Gr. Teleky Gusztáv birtokos, az 
EM.K.E. alsó-fehérmegyei választmányának 
elnöke, Alsó-Feh.-megyéből (Drassó). 

A küldöttség száma jóval felülhaladta 
e névsort, mert ki tudta volna visszatartani 
az egyes különböző deputácziók tagjait, 
hogy ne csatlakozzanak ? 

Egyetlen egy küldöttség sem volt ily 
fényes, ily nagy, ily válogatott, mely zsu- 
folásig töltöttemeg a termet körülvéve gróf 
Bethlen Gábor elnököt s Lönhárt Fe- 
rencz erdélyi r. kath. püspököt, kit érkezé- 
sekor a ragyogó küldöttség (egytől egyig 
a legdrágább diszmagyarban) harsányan 
megéljenzett. 

0 Felségét gróf Bethlen Gábor a 
következő szavakkal üdvözölte: 

,Császári és királyi apostoli Felség 
Legkegyelmesebb Urunk! 

Az erdélyrészi magyar közmüvelődési 
egylet hű alattvalói kötelességének ismeri 
Felségednek hódolatát és legmagasabb sze- 
mélye iránt tántorithatlan ragaszkodását 
küldöttségileg is kifejzni. 

Egyletünk feladatul tüzte ki ez or- 
szágrészben a hazafias irányu közmüvelő- 
dés terjesztésével a romlatlan hazafiságot 
és tiszta hazaszeretetet feléleszteni. 

Ma már mondhatjuk az egész ország 

az egész ország minden községében vim 

hazafias társadalma képviselve levén ez 

egyletben, társadalmi uton müködün 
arra, hogy erősbitve ez országrészben 
gednek minden körülmények között legli 
ségesebb népét a magyar nemzetet, ez il 
nemcsak az országnak teszünk szolgál 
hanem - ha közvetve is - közremili 
dünk felséges uralkodó családunk hti 
mának megszilárditására is, s azon hM 
alattvalói hódolatteljes kéréssel fordulul 
Felségedhez, ki oly számos jelét adta du 
séges, hosszas uralkodása alatt nemzetül 

iránti legmagasabb kegyének, kegyesi 
jék közművelődési egyletünket is legmy 
sabb uralkodói kegyébe fogadni s szivil 
ből kivánjuk hogy soká, igen soká 
Felséged, szeretett apostoli királyunk. 

Ő felsége az E. M. K. E. küldöttsé 
nek következőleg válaszolt: Agal 

„Köszönettel fogadom hódol 
és hü ragaszkodások nyilvánitását 

A közművelődés terjesztését ú 
valódi hazafiasság megszilárditását mi 
den nemzetiségnél nemes czélnak 
kintem s ha önök e czél felé tőötel 
ve szintoly buzgóan mint tapintatu 
eljárnak, egyleti tevékenységüket m 
denkor jóakaró meleg rokonszeny 
fogom kisérni. M 

Erre urunk királyunk ő felsége 
ször Lönhardt püspök ő exeleniül, 
szólitotta meg s hosszasabban beszélt 
Nem kérdésképen, hanem positiv haty 
lyozással, mintegy jelezve, hogy legkep 
mesebb urunk figyelemmel kiséri a ne 
nagy munkáját, mondá közben a pi 
höz intézve: hogy szintén tagja, vezetőjelt 
M. K. E.-nek; a megalapitáson kezdvel 

Majd gróf Bethlen Gabor elnit 
lé tordult ő felsége s élénken tudakoz 
töle, hogy hány tagja van az E. M.K 
nek, s midőn értesült, hogy az egyesül 

nagyszámu tagjai. hozzá tatte: hogyh 
tag esik ebből Kolozsvárra ? Gró! B 
Gábor büszkén jegyezte meg rá, mi 
lozsvártt, de az erdélyi részekben ál 
minden számottevő egyén tagja az 
K. E.-nek. 

Az eszme lánczolatán a magyar 
Béldi Tivadarhoz fordult 
dezve tőle, hogy eleitől fogva tag 
egyesületnek ?, mire a gróf örömm 
hogy: kezdet óta. 

A küldöttség a legnagyobb örömumi 
jött ki a magyar királytól, kinek vilm 
és kérdései azonnal szájról szájra adatu 
midőn a tündériesen ragyogó előkeli 0 
port - majdnem tábor - az utezári 
pett, élén gróf Bethlen Gáborral és1i 
hart Ferencz püspökkel, az ezerekre ma 
közönég hosszu éljenzésbe tört ki 

Más küldöttség nem is éljeneztetett ny 
ez nap. 

MINDENFÉLE 
Kolozsvár, szeptember 

- Ő Felége ma délutát v 
tett a városban s rendre megtekintett 
Mátyás király szülőházat, a Károlin 
katonai kórházat, a Kereskedelmi Al 
miát, vegytani intézetet, nőipariskolát, k 
seminariumot, ref. kollegiumot, A inl 
br. Jósika főispán és Albach G. polgiru 
ter kalauzolták. A látogatásról, helysl 
miatt, csak holnap hozhatunk részletes 
dósitást. " 

- A helyettes. A magyar közj 

szerint 48 előtt Magyarországon nádu 
volt a király helyettese. A 67.ik alkotminy 

ezt a rendelkezést egyszerüen mellőzi, Negy 
ven éve már, hogy nincs nádor 

helyettes. Azonban tegnap, a Bániy 
áltányán a király helyettesre akadt, met 
miközben pár szót váltott Román Miron 
sekkel, az éljenző tömegnek - Szász Dom. 
kos hajtogatta magát, a mire az éljemit 
csodálkoztok. 

- Apostoli, Szász Domokos nemes 
lakozott a kulturegylet tisztelgő küllül! 
ségéhez, mert Ő méltósága talán abban a 
ben él, hogy ő csak vezethet küldöttsém 
- A szerény római katholikus püspöln 
nincsenek ilyen bajai. Ő szivesen engedel 
felszólitásnak s méltóságát nem sér 
hogy gr. Bethlen Gábor által ve 

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJD 
BARTHA MIKLÓS. 

NYLTTER" 
Ő felsége a Király kivonul 

Szombaton24-én este 9órak 
lesz, mely alkalomra hid-utczában a dlszk 
melletti és a Széchenyi-tér! Tribünök világiti 

lesznek. Jegyek válthatók a helyszinét 

Helyárak: Első hely 1 frt Minl 
hely 60 kr. Harmadik holy 30 kr 

A kellő világitásról gondoskodva 

a vállalkozó 

*) Ezen rovat tartalmáért nem vállalunk 
séget. s sSz k 

m 

vomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, bel-közép utcza 38. sz. 
"* ? 


